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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to
that of the appliance. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Place the
appliance on a level, dry and heat-resistant
surface. When you turn the device on for the
first time, you may notice a strange smell.
This is normal and temporary. Unplug the
power cable when the appliance is not being
used and let it cool completely before
cleaning or handling. Clean with a damp
cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. This appliance
is not a toy. Keep out of reach of children.
Store the device in a dry, dust-free place. Do
not leave the appliance unsupervised when it
is turned on. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Read the instructions carefully
before first use. Keep the manual for further
queries. Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

Do not try to open or disassemble the lamp.
Do not connect the lamp if the glass
container is cracked or damaged. Do not
operate on any warm or hot surface. Do not
place near to heat or cold sources, such as
heating or air conditioning vents. The lamp
heats up during use, avoid touching it to
prevent injury. Never cool down artificially.

The cable cannot be replaced, do not try to
remove or manipulate it. We recommend not
using the lamp while you sleep. When the
lamp is in operation, do not move or shake it
to prevent the liquid from becoming cloudy.

SPECIFICATIONS

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LEDs (1.5 W)
7 colours + colour sequence
Push button to change colour
On/off switch
Type C plug
Materials: PE, PVC, ABS, aluminium, glass,
water, wax

INSTRUCTIONS

Carefully remove the Multicoloured LED
Lava Lamp InnovaGoods from the box and
place it on a flat and stable surface.
Connect the plug to a mains power socket
and press the «on/off» switch to switch
the lamp on.
Press the button on the base to choose the
colour of the light: white, blue, green, red,
yellow, lilac, cyan or automatic colour
sequence.
The lava will start to flow after approx. 3.5
hours (at room temperature of approx. 24
ºC).
Press the «on/off» switch again to switch
the lamp off and wait until it cools before
touching or moving it.

MAINTENANCE

The Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods has been designed to operate
optimally at room temperature (approx. 22-25
ºC / 71.6-77 ℉). In order for it to work properly,
we recommend not using it for more than 10
consecutive hours. Do not store or use the
lamp under direct sunlight, it will cause the
colours to dissipate. The colour tone of the
wax will soften after approx. 10 to 20 hours of
working. To clean it, unplug the lamp and
wait for it to cool. Only use a soft cloth and
glass cleaner for cleaning.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Assurez-
vous que la tension de la source
d’alimentation correspond à celle de
l’appareil. Ne tirez pas sur le câble
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmêle pas. Éloignez le câble
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Utilisez
l'appareil sur une surface stable, sèche et
résistante à la chaleur. Lorsque vous allumez
le dispositif pour la première fois, il est
possible que vous vous sentiez une odeur
étrange. Ceci est normal et temporaire.
Débranchez l'appareil dès que vous avez
terminé de l'utiliser et laissez-le refroidir
complètement avant de le nettoyer ou de le
toucher. Nettoyez-le à l'aide d'un chiffon
propre légèrement humidifié. N'utilisez pas
de produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil
ou le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
l'utilisez pas près de l'eau ou dans des zones

humides. Cet appareil est uniquement destiné
à un usage domestique. Utilisez l'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Cet appareil
n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de
portée des enfants. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussière. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Ne pas modifier l’appareil ou l'un
de ses composants. N'utilisez pas l'appareil si
celui-ci présente des pièces endommagées ou
ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas non plus de les réparer vous-même.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la première
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

N'essayez pas d'ouvrir ni de démonter la
lampe. Ne branchez pas la lampe si le
récipient en verre est fissuré ou endommagé.
Ne mettez pas la lampe en marche sur une
surface tiède ou chaude. Ne placez pas la
lampe à proximité de sources de chaleur ou
de froid, telles que des bouches de chauffage
ou de climatisation. La lampe chauffe
pendant son fonctionnement, évitez de la
toucher pour ne pas vous blesser. Ne la
refroidissez jamais artificiellement. Le câble
ne peut pas être remplacé, n'essayez pas de le
retirer ou de le manipuler. Il est recommandé
de ne pas utiliser la lampe pendant que vous
dormez. Lorsque la lampe est en marche, ne
la déplacez pas et ne l'agitez pas afin d'éviter
que le liquide ne se trouble.

CARACTÉRISTIQUES

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In : 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 couleurs + dégradé chromatique
Bouton-poussoir pour le changement de
couleur
Interrupteur on/off
Fiche de type C
Materiaux : PE, PVC, ABS, aluminium,
verre, eau, cire

INSTRUCTIONS

Retirez soigneusement Multicoloured LED
Lava Lamp InnovaGoods de la boîte et
placez-la sur une surface lisse et stable.
Branchez la fiche sur une prise de courant
et appuyez sur l'interrupteur « on/off »
pour allumer la lampe
Appuyez sur le bouton situé sur la base
pour choisir la couleur de la lumière :
blanc, bleu, vert, rouge, jaune, violet, cyan
ou séquence de couleurs automatique.
La lave commence à couler après environ
3,5 heures (à une température ambiante
d'environ 24°C).
Appuyez à nouveau sur l'interrupteur «
on/off » pour éteindre la lampe et attendez
qu'elle refroidisse avant de la toucher ou
de la déplacer.

ENTRETIEN

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods a
été conçue pour fonctionner de manière
optimale à température ambiante (environ
22-25 ºC / 71,6-77 ℉). Pour un bon
fonctionnement, il est recommandé de ne pas
l'utiliser pendant plus de 10 heures d'affilée.
Ne stockez pas et n'utilisez pas la lampe sous
la lumière directe du soleil, cela ferait pâlir
les couleurs. La couleur de la cire s'adoucit
après environ 10 à 20 heures d'utilisation.
Pour le nettoyage, débranchez la lampe et
attendez qu'elle refroidisse. Utilisez
uniquement un chiffon doux et un produit de
nettoyage pour vitres. 

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Asegúrese de que
la tensión de la fuente de alimentación se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegúrese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Sitúe el aparato en una
superficie firme, seca y resistente al calor.
Cuando encienda el aparato por primera vez,
es posible que sienta algún olor extraño. Esto
es normal y temporal. Desenchúfelo siempre
que no lo esté utilizando y deje que se enfríe
por completo antes de limpiarlo o
manipularlo. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
líquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Este aparato no es un juguete.
Manténgalo fuera del alcance de los niños.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. No modifique el
aparato ni ninguno de sus componentes. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no está diseñado para que lo
manejen niños o personas con capacidades
físicas o psíquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.
Deseche este artículo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Infórmese sobre la
legislación local de reciclaje de productos
eléctricos y electrónicos y sígala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

No intente abrir ni desmontar la lámpara. No
conecte la lámpara si el recipiente de vidrio
está agrietado o dañado. No poner en
funcionamiento sobre ninguna superficie
tibia o caliente. No colocar cerca de fuentes
de calor o frío, como rejillas de calefacción y
aire acondicionado. La lámpara se calienta
durante su funcionamiento, evite tocarla para
no sufrir daños. No enfriar nunca
artificialmente. El cable no se puede

reemplazar, no intente extraerlo o
manipularlo. Se recomienda no utilizar la
lámpara mientras duerme. Cuando la lámpara
esté funcionando, no moverla ni agitarla para
evitar que el líquido se enturbie.

ESPECIFICACIONES

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 colores + degradado cromático
Botón pulsador para cambio de color
Interruptor on/off
Enchufe tipo C
Materiales: PE, PVC, ABS, aluminio, cristal,
agua, cera

INSTRUCCIONES

Extraiga con cuidado Multicoloured LED
Lava Lamp InnovaGoods de la caja y
colóquela sobre una superficie lisa y
estable. Conecte el enchufe a una toma de
corriente y pulse el interruptor «on/off»
para encender la lámpara.
Pulse el botón de la base para elegir el
color de la luz: blanco, azul, verde, rojo,
amarillo, lila, cian o secuencia de colores
automática.
La lava empezará a fluir transcurridas 3,5
horas aprox. (a temperatura ambiente de
24 ºC aprox.).
Pulse de nuevo el interruptor «on/off» para
apagar la lámpara y espere a que se enfríe
para tocarla o moverla.

MANTENIMIENTO

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
ha sido diseñada para funcionar de manera
óptima a temperatura ambiente (aprox. 22-25
ºC / 71,6-77 ℉). Para su correcto
funcionamiento, se recomienda no utilizar
durante más de 10 h seguidas. No guarde ni
utilice la lámpara bajo la luz solar directa,
provocará que los colores se desvanezcan. El
tono del color de la cera se suavizará después
de 10 a 20 h aprox. de funcionamiento. Para
su limpieza, desenchufe la lámpara y espere a
que se enfríe. Utilice únicamente un paño
suave y un limpiador de cristales. 

   

DEUTSCH
WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Kompatibilität
der Spannung der Stromquelle mit der des
Geräts überprüfen. Kabel nicht in die Nähe
von Wärmequellen bringen. Halten Sie das
Kabel von heißen Oberflächen oder
Schnittflächen fern. Gerät auf eine feste,
trockene und hitzebeständige Oberfläche
stellen. Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal
einschalten, ist möglicherweise ein seltsamer
Geruch vernehmbar. Dies ist völlig normal
und nur vorübergehend. Bei Nichtgebrauch
stets Stecker ziehen und vor der Reinigung
oder dem Transport stets vollständig
abkühlen lassen. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerät noch das Kabel in Flüssigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Händen
berühren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerät ist nur für den
privaten Gebrauch geeignet. Verwenden Sie

das Gerät nur für die dafür vorgesehenen
Funktionen. Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
Außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Gerät an einem trockenen und
staubgeschützten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Nehmen Sie an dem
Gerät und seinen Bestandteilen keine
Veränderungen vor. Zur Vermeidung von
Elektroschäden das Gerät nicht in
Flüssigkeiten eintauchen, nicht mit feuchten
Händen berühren und keine kratzenden
Produkte zur Reinigung verwenden. Dieses
Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch für ein späteres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der
europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, die Lampe zu öffnen
oder zu zerlegen. Stecken Sie die Lampe nicht
an den Strom, wenn der Glasbehälter
gesprungen oder beschädigt ist. Stellen Sie
die Lampe nicht auf eine warme oder heiße
Oberfläche. Platzieren Sie die Lampe nicht in
der Nähe von Wärme- oder Kältequellen, wie
z. B. Heizkörper oder
Klimaanlagenöffnungen. Die Lampe wird
während des Betriebs heiß, berühren Sie sie
nicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Niemals künstlich abkühlen. Das Kabel kann
nicht ersetzt werden, versuchen Sie nicht, es
zu entfernen oder zu modifizieren. Es wird
empfohlen, die Lampe nicht während des
Schlafens zu benutzen. Wenn die Lampe in
Betrieb ist, darf sie nicht bewegt oder
geschüttelt werden, um eine Trübung der
Flüssigkeit zu vermeiden.

EIGENSCHAFTEN

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
Strom-Eingang (AC): 210-240 V / 50 Hz / 25
W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 Farben + Farbverlauf
Druckknopf für Farbwechsel
Ein-/Aus-Schalter
Steckertyp C
Materialien: PE, PVC, ABS, Aluminium,
Glas, Wasser, Wachs

ANLEITUNG

Nehmen Sie die Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods vorsichtig aus der
Verpackung und stellen Sie sie auf eine
ebene, stabile Fläche. Stecken Sie den
Stecker in die Steckdose und drücken Sie
den "on/off"-Schalter, um die Lampe
einzuschalten.
Drücken Sie die Taste an der Basis, um die
Farbe des Lichts zu wählen: weiß, blau,
grün, rot, gelb, lila, cyan oder
automatische Farbfolge.
Die Lava beginnt nach ca. 3,5 Stunden zu
fließen (bei einer Umgebungstemperatur
von ca. 24°C).
Drücken Sie den "on/off"-Schalter erneut,
um die Lampe abzuschalten, und warten

Sie, bis sie abgekühlt ist, bevor Sie sie
berühren oder bewegen.

INSTANDHALTUNG

Die Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods ist so konzipiert, dass sie bei
Raumtemperatur (ca. 22-25 ºC / 71,6-77 ℉)
optimal funktioniert. Um ein
ordnungsgemäßes Funktionieren zu
gewährleisten, wird empfohlen, die Lampe
nicht länger als 10 Stunden am Stück zu
betreiben. Betreiben und bewahren Sie die
Lampe nicht in direktem Sonnenlicht auf, da
sonst die Farben ausbleichen. Der Farbton
des Wachses wird nach ca. 10 bis 20
Betriebsstunden weicher. Zur Reinigung
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und
warten Sie, bis die Lampe abgekühlt ist.
Verwenden Sie nur ein weiches Tuch und
Glasreiniger. 

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Assicurarsi che la fonte
della tensione di alimentazione corrisponda
con quella dell'apparecchio. Non muovere
l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti.
Collocare l'apparecchio su una superficie
stabile, asciutta e resistente al calore. Quando
accenderà per la prima volta l’apparecchio è
possibile che possa avvertire qualche strano
odore. È normale e temporaneo. Scollegarlo
sempre dalla presa di corrente quando non lo
si sta usando e lasciarlo raffreddare
completamente prima di pulirlo o toccarlo.
Pulire con un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua
pulizia. Non immergere l'apparecchio né i
cavi in liquidi. Non toccarlo con le mani
bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in
luoghi umidi. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l’apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Questo apparecchio non è un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se è in funzione. Non apportare
modifiche alla sega l'apparecchio ne ai suoi
componenti. Non utilizzare né cercare di
riparare l'apparecchio, qualche sua parte o il
cavo se sembrano difettosi o non funzionano
correttamente, ma rivolgersi a un tecnico
qualificato. Questo dispositivo non è
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Leggere attentamente le istruzioni prima
dell'uso. Conservare il manuale d'uso per
successive consultazioni. Smaltire questo
articolo in conformità della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

Non tentare di aprire o smontare la lampada.
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Non collegare la lampada se il contenitore di
vetro è rotto o danneggiato. Non mettere in
funzione su alcuna superficie calda o tiepida.
Non posizionare vicino a fonti di calore o
freddo, come griglie di riscaldamento e aria
condizionata. La lampada si riscalda durante
il funzionamento, evitare di toccarla per non
subire danni. Non raffreddare mai
artificialmente. Il cavo non può essere
sostituito, non tentare di rimuoverlo o
manipolarlo. Si consiglia di non utilizzare la
lampada durante il sonno. Quando la lampada
è in funzione, non muoverla o agitarla per
evitare che il liquido si intorbidisca.

SPECIFICHE

Multicolored LED Lava Lamp InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 colori + sfumatura cromatica
Pulsante per il cambio colore
Interruttore on/off
Presa tipo C
Materiali: PE, PVC, ABS, alluminio, vetro,
acqua, cera

ISTRUZIONI

Estrarre con cura Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods dalla scatola e
posizionarla su una superficie liscia e
stabile. Collegare la spina ad una presa di
corrente e premere l'interruttore “on/off”
per accendere la lampada.
Premere il pulsante sulla base per
scegliere il colore della luce: bianco, blu,
verde, rosso, giallo, lilla, ciano o sequenza
di colori automatica.
La lava inizierà a scorrere dopo circa 3,5
ore (a temperatura ambiente di circa 24
°C).
Premere nuovamente l'interruttore
“on/off” per spegnere la lampada e
attendere che si raffreddi per toccarla o
spostarla.

MANUTENZIONE

Multicolored LED Lava Lamp InnovaGoods è
stata progettata per funzionare in modo
ottimale a temperatura ambiente (circa 22-25
°C / 71,6-77 ℉). Per il suo corretto
funzionamento, si consiglia di non utilizzare
per più di 10 ore consecutive. Non conservare
o utilizzare la lampada alla luce diretta del
sole, causerà lo sbiadimento dei colori. La
tonalità del colore della cera si ammorbidirà
dopo circa 10-20 ore di funzionamento. Per la
pulizia, scollegare la lampada e attendere che
si raffreddi. Utilizzare solo un panno morbido
e un detergente per vetri. 

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Assegure-se de
que a tensao da fonte de alimentaçao
corresponde com a do aparelho. Não estique o
cabo e certifique-se de que ele não se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superfícies
quentes ou cortantes. Seja cuidadoso, o calor
gerado pode provocar queimaduras graves.
Limpe-o com um pano levemente umedecido.
Não utilize produtos abrasivos para a sua
limpeza. Não salpique nem submerja o
aparelho ou o cabo em líquidos. Não utilize o
aparelho perto de fontes de água ou em locais

úmidos. Trata-se de um aparelho apenas
indicado para o uso doméstico. Utilize o
aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Este aparelho não é um
brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das
crianças. Guarde em um local seco e livre de
poeira. Não deixe o aparelho sem supervisão,
enquanto o mesmo estiver ligado. Não
modifique o aparelho ou qualquer de seus
componentes. Se o aparelho, as peças ou o
cabo estiverem danificados ou não
funcionarem corretamente, não os utilize
nem tente consertá-los, apenas um técnico
qualificado deverá fazê-lo. Este dispositivo
não foi concebido para a manipulação de
crianças ou pessoas com capacidades físicas
ou psíquicas limitadas ou somente se elas
estiverem sob a supervisão de um adulto
responsável por sua segurança. Este aparelho
não é um resíduo doméstico. Siga a legislação
ambiental vigente para a sua reciclagem. Leia
atentamente as instruções antes da primeira
utilização. Conserve o manual para consultas
posteriores. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislação local relativa à reciclagem
de produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-
a. Não descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

Não tente abrir nem desmontar o candeeiro.
Não ligue o candeeiro, se o recipiente de vidro
estiver fissurado ou danificado. Não coloque
em funcionamento sobre superfícies quentes
ou mornas. Não coloque próximo de fontes de
calor ou de frio, tais como redes de
aquecimento e de ar condicionado. O
candeeiro aquece durante o funcionamento,
evite tocar-lhe para não sofrer lesões. Não
arrefecer artificialmente. O cabo não pode ser
substituído. Não tente retirá-lo nem manipulá-
lo. Recomenda-se que o candeeiro não
permaneça ligado enquanto dorme. Quando o
candeeiro está em funcionamento, não o
mova nem o agite para evitar que o líquido
fique turvo.

ESPECIFICAÇÕES

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 cores + degradê cromático
Botão para alterar cor
Interruptor on/off
Ficha tipo C
Materiais: PE, PVC, ABS, alumínio, cristal,
água, cera

INSTRUÇÕES

Retire o Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods da caixa com cuidado e
coloque-o sobre uma superfície lisa e
estável. Ligue a ficha a uma tomada
elétrica e prima o interruptor «on/off» para
acender a lâmpada.
Prima o botão na base para escolher a cor
da luz: branco, azul, verde, vermelho,
amarelo, lilás, ciano ou uma sequência de
cores automática.
A lava começa a fluir após 3,5 horas aprox.
(à temperatura ambiente de 24 ºC aprox.).
Prima novamente o interruptor «on/off»
para desligar o candeeiro e aguarde até
que arrefeça para lhe tocar o mover.

MANUTENÇÃO

O Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods

foi desenvolvido para funcionar de forma
ótima à temperatura ambiente (aprox.
22-25 ºC/71,6-77 ℉). Para o funcionamento
correto, recomenda-se não o utilizar durante
mais de 10 h consecutivas. Não guarde nem
utilize o candeeiro à luz direta do sol, dado
que tal provocará o esbatimento das cores. O
tom da cor da cera suaviza-se após
aproximadamente 10 a 20 h de
funcionamento. Para limpar, desligue o
candeeiro e aguarde até que arrefeça. Utilize
apenas um pano suave e um limpa-vidros. 

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. 
Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Niets aan het
snoer verbinden en zorg ervoor dat het niet
gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van
hete of scherpe oppervlakken. Bewaar het
apparaat op een even, droge en hittebestendig
oppervlak. Als u het apparaat voor het eerst
aanzet, kan het vreemd ruiken. Dit is normaal
en tijdelijk. Maak de stroomkabel los als het
apparaat niet wordt gebruikt en laat het
afkoelen voordat u hem schoonmaakt.
Producten afnemen met een licht vochtige
doek. Schurende materialen na of voor
gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het
snoer niet in vloeistoffen. Gebruik het
apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten het
bereik van kinderen bewaren. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

Probeer niet om de lamp te openen of te
demonteren. Sluit de lamp niet aan als de
glazen houder gebarsten of beschadigd is.
Niet gebruiken op een warm of heet
oppervlak. Niet in de buurt van warmte- of
koudebronnen plaatsen, zoals
ventilatieopeningen van verwarming of
airconditioning. De lamp wordt heet tijdens
gebruik, raak hem niet aan om schade te
voorkomen. Nooit kunstmatig koelen. De
kabel kan niet worden vervangen, probeer
hem niet te verwijderen of er mee te knoeien.

Het wordt aanbevolen om de lamp niet te
gebruiken tijdens het slapen. Beweeg of
schud de lamp niet wanneer deze in werking
is om vertroebeling van de vloeistof te
voorkomen.

SPECIFICATIES

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB-led’s (1,5 W)
7 kleuren + chromatisch verloop
Drukknop voor kleurverandering
Aan/uit-schakelaar
Type C-stekker
Materialen: PE, pvc, ABS, aluminium, glas,
water, was

INSTRUCTIES

Verwijder de Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods voorzichtig uit de doos
en plaats hem op een gladde, stabiele
ondergrond. Steek de stekker in een
stopcontact en druk op de aan/uit-
schakelaar om de lamp aan te zetten.
Klik op de knop op de basis om de kleur
van het licht te kiezen: wit, blauw, groen,
rood, geel, lila, cyaan of automatische
kleurvolgorde.
De lava begint te stromen na ongeveer 3,5
uur (bij een omgevingstemperatuur van
ongeveer 24°C).
Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar
om de lamp uit te schakelen en wacht tot
de lamp afgekoeld is alvorens deze aan te
raken of te verplaatsen.

ONDERHOUD

De Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods is ontworpen om optimaal te
werken bij kamertemperatuur (ca. 22-25ºC /
71,6-77℉). Voor een goede werking is het
aanbevolen om het apparaat niet langer dan
10 uur achter elkaar te gebruiken. Bewaar of
gebruik de lamp niet in direct zonlicht,
hierdoor zullen de kleuren vervagen. De kleur
van de was wordt zachter na ongeveer 10 tot
20 uur activiteit. Haal voor het schoonmaken
de stekker uit het stopcontact en wacht tot de
lamp is afgekoeld. Gebruik alleen een zachte
doek en een glasreiniger. 

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Upewnij się,
że napięcie zasilania jest odpowiednie dla
urządzenia. Nie ciągnij za przewód i upewnij
się, że się nie zwija. Trzymaj przewód z dala
od gorących lub ostrych powierzchni. Ustaw
aparat na prostej, suchej i odpornej na
wysokie temperatury powierzchni. Przy
pierwszym uruchomieniu aparatu możesz
poczuć dziwny zapach. Jest to zjawisko
normalne i przejściowe. Odłącz kabel
zasilający, gdy urządzenie nie jest używane.
Odczekaj aż całkowicie ostygnie zanim
zaczniesz je czyścić lub posługiwać się nim.
Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urządzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie

z jego przeznaczeniem. Ten aparat nie jest
zabawką. Przechowywać z dala od dzieci.
Przechowuj urządzenie w suchym i wolnym
od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia
bez nadzoru, gdy jest włączone. Nie należy
modyfikować aparatu ani jego komponentów.
Jeżeli urządzenie, jego części lub przewód
zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uważnie przed pierwszym
użyciem. Zachowaj instrukcję obsługi na
wypadek dalszych pytań. Wyrzucić produkt
zgodnie z europejską dyrektywą 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczące
recyklingu produktów elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj następujące kroki.
Nie należy wyrzucać tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoże zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczeństwa
osobistego i środowiskowego.

Nie próbuj otwierać ani rozmontowywać
lampy. Nie podłączaj lampy, jeśli szklana
miska jest pęknięta lub uszkodzona. Nie
stawiaj na ciepłej lub gorącej powierzchni.
Nie umieszczaj w pobliżu źródeł ciepła lub
chłodu, takich jak kratki grzewcze i
klimatyzacyjne. Lampa nagrzewa się podczas
pracy, unikaj jej dotykania, aby nie doznać
uszkodzeń ciała. Nigdy nie należy chłodzić
sztucznie. Przewód nie może być
wymieniony, nie należy próbować go
wyjmować ani dotykać. Zaleca się, aby nie
używać lampy podczas snu. Gdy lampa jest
uruchomiona, nie należy nią poruszać ani
potrząsać, aby zapobiec zmętnieniu cieczy.

SPECYFIKACJE

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
Wejście AC: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LED (1,5 W)
7 kolorów + gradient koloru
Przycisk zmiany koloru
Przełącznik on/off
Wtyczka typu C
Materiały: PE, PVC, ABS, aluminium, szkło,
woda, wosk

INSTRUKCJA

Ostrożnie wyjmij lampę Multicoloured
LED Lava Lamp InnovaGoods z pudełka i
umieść ją na gładkiej i stabilnej
powierzchni. Podłącz wtyczkę do
gniazdka elektrycznego i naciśnij
przełącznik „on/off”, aby włączyć lampę.
Naciśnij przycisk na podstawie, aby
wybrać kolor światła: biały, niebieski,
zielony, czerwony, żółty, liliowy, cyjan lub
automatyczną sekwencję kolorów.
Lawa zacznie płynąć po ok. 3,5 godzinach
(w temperaturze pokojowej ok. 24 ºC).
Naciśnij ponownie przełącznik „on/off”,
aby wyłączyć lampę i poczekaj, aż
ostygnie, aby ją dotknąć lub przesunąć.

KONSERWACJA

Lampa Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods została zaprojektowana tak, aby
działała optymalnie w temperaturze

pokojowej (ok. 22-25 °C / 71,6-77 °F). Dla
prawidłowego działania zaleca się, aby nie
używać jej jednorazowo dłużej niż 10 godzin.
Nie przechowuj ani nie używaj lampy w
bezpośrednim świetle słonecznym, ponieważ
spowoduje to blaknięcie kolorów. Odcień
koloru wosku stanie się łagodniejszy po około
10 do 20 godzinach pracy. Aby wyczyścić,
odłącz lampę i poczekaj, aż ostygnie. Używaj
tylko miękkiej ściereczki i środka
czyszczącego do szkła. 

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Győződjön meg
róla, hogy az áramforrás feszültsége
megfelelő a készülékhez. Ne húzza meg a
kábelt, és győződjön meg róla, hogy nem
csavarodott meg. Tartsa távol a kábelt forró
felületektől vagy éles tárgyaktól. Helyezze a
készüléket sík, száraz és hőálló felületre. Ha
előszőr kapcsolja be a készüléket és furcsa
szagot észlel, ez normális és átmeneti. Húzza
ki a tápkábelt, ha a készüléket nem használja
és hagyja kihülni tisztítás, vagy használat
előtt. Nedves ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz
ne használjon dörzsölő anyagokat. Ne mártsa
a készüléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
használja nedves kézzel. Na használja
vízforrás mellett, vagy nedves környezetben.
Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Ez a
készülék nem játékszer, tartsa távol a
gyermekektől. Tartsa a készüléket száraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
készüléket őrizetlenül. Ne módosítsa a
készüléket, vagy bármely összetevőjét. Ha a
készülék, a kábel, vagy az alkatrészek
hibásnak tűnnek, vagy nem működnek
megfelelően, ne használja vagy próbálja
megjavítani azokat. Csak képzett műszerész
végezheti a javítást. Ezt a készüléket
gyermekek, vagy korlátozott testi vagy
pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Az első
használat előtt figyelmesen olvassa el az
utasításokat!Tartsa meg a használati
útmutatót, mert a későbbiekben még szükség
lehet rá! Ezt a terméket a 2002/96/EK európai
irányelvvel összhangban kell
megsemmisíteni. Tudjon meg többet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
újrahasznosítási szabályairól és kövesse
azokat. Ne dobja ki a terméket háztartási
hulladékkal. Az utasítások betartásával
elkerülheti az emberi egészségre és a
környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

Ne próbálja meg kinyitni vagy szétszerelni a
lámpát. Ne kapcsolja be a lámpát, ha az
üvegtartály megrepedt vagy sérült. Ne
használja meleg vagy forró felületen. Ne
helyezze hideg vagy túlságosan meleg
hőforrások közelébe, például a fűtés és
légkondicionáló szellőzőnyílásai közelébe. A
lámpa működés közben felmelegszik,
úgyhogy a sérülések elkerülése érdekében ne
érintse meg. Soha ne hűtse le mesterségesen.
A kábel nem cserélhető ki; ne próbálja meg
eltávolítani vagy átalakítani. Alvás közben ne
használja a lámpát. Amikor a lámpa be van
kapcsolva, ne mozgassa vagy rázza meg, mert

így a folyadék zavarossá válhat.

MŰSZAKI JELLEMZŐK

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC bemenet: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 szín + színátmenet
Gomb a színválasztáshoz
Be- és kikapcsoló gomb
A csatlakozó típusa: C
Anyagösszetétel: PE, PVC, ABS,
alumínium, üveg, víz, viasz

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Óvatosan vegye ki a Multicoloured LED
Lava Lamp InnovaGoods lávalámpát a
dobozból, majd helyezze sima és stabil
felületre. Dugja be a csatlakozót a
konnektorba, és a lámpa bekapcsolásához
nyomja meg a be- és kikapcsoló gombot.
Nyomja meg a lávalámpa aljzatán lévő
gombot a szín kiválasztásához: fehér, kék,
zöld, piros, sárga, lila, ciánkék vagy
automatikus színsorrend.
A láva kb. 3,5 óra elteltével kezd el folyni
(kb. 24 °C-os hőmérsékleten).
Nyomja meg újra a be- és kikapcsoló
gombot a lámpa kikapcsolásához, és várja
meg, amíg lehűl, mielőtt megérintené vagy
elmozdítaná.

KARBANTARTÁS

A Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
lávalámpa szobahőmérsékleten működik
optimálisan (kb. 22-25 °C / 71,6-77 ℉). A
megfelelő működés érdekében nem ajánlott
10 óránál hosszabb ideig egyhuzamban
használni. Ne tárolja vagy használja a lámpát
közvetlen napfényben, mert ettől a színek
kifakulhatnak. A viasz színárnyalata kb.
10-20 óra működés után lágyabbá
válik. Tisztítás előtt húzza ki a lávalámpát a
konnektorból, és várja meg, amíg lehűl. Csak
puha rongyot és üvegtisztítót használjon a
tisztításhoz. 

   

ROMÂNĂ
ATENŢIE!

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Asiguraţi-vă
că voltajul sursei de alimentare corespunde
cu cel al aparatului. Nu trageţi de cablu şi
asiguraţi-vă că nu se încurcă. Păstraţi cablul
departe de suprafeţe fierbinţi sau ascuţite.
Așezați aparatul pe o suprafață fermă, uscată
și rezistentă la căldură. Când porniți aparatul
pentru prima dată, este posibil să simțiți un
miros ciudat. Acest lucru este normal și
temporar. Deconectați-l întotdeauna când nu
îl folosiți și lăsați-l să se răcească complet
înainte de a-l curăța și manipula. Curăţaţi-l
cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse
sau materiale abrazive pentru a-l curăţa. Nu
introduceţi aparatul sau cablul în lichide. Nu
îl manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Acest aparat nu este
o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi fără
praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în
timp ce este pornit. Nu modificați aparatul și
niciunul din componentele sale. Dacă



Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods - 

aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte
sau a nu funcţiona corect, nu le folosiţi sau
încercaţi să le reparaţi. Doar un tehnician
calificat trebuie să o facă. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-l folosi copiii sau
persoanele cu capacităţi fizice sau psihice
limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor.
Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Citiți cu atenție
instrucțiunile înainte de prima utilizare.
Păstrați manualul pentru a-l consulta ulterior.
Eliminați acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informați-vă cu privire
la legislația locală de reciclare a produselor
electrice și electronice și respectați-o. Nu
aruncați acest produs împreună cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicații
contribuie la evitarea consecințelor negative
pentru sănătatea oamenilor și pentru mediul
înconjurător.

Nu încercați să deschideți sau să
dezasamblați lampa. Nu conectați lampa dacă
recipientul de sticlă este crăpat sau
deteriorat. Nu o utilizați pe nicio suprafață
caldă sau fierbinte. Nu o așezați în apropierea
unor surse de căldură sau de frig, cum ar fi
orificiile de încălzire și de aer condiționat.
Lampa devine fierbinte în timpul funcționării,
evitați să o atingeți pentru a preveni
deteriorarea. Nu o răciți niciodată în mod
artificial. Cablul nu poate fi înlocuit, nu
încercați să îl scoateți sau să îl manipulați. Se
recomandă să nu folosiți lampa în timp ce
dormiți. Când lampa funcționează, nu o
mișcați și nu o agitați pentru a evita
tulburarea lichidului.

SPECIFICAȚII

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
Curent alternativ de intrare: 210-240 V / 50
Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
 7 culori + gradient cromatic
 Buton de apăsare pentru schimbarea
culorii
Întrerupător on/off
Priză tip C
Materiale: PE, PVC, ABS, aluminiu, sticlă,
apă, ceară

INSTRUCȚIUNI

Scoateți cu grijă Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods din cutie și așezați-o
pe o suprafață netedă și stabilă. Conectați
ștecherul la o priză de curent și apăsați
comutatorul „on/off” pentru a aprinde
lampa.
Apăsați butonul de la bază pentru a alege
culoarea luminii: alb, albastru, verde, roșu,
galben, lila, cyan sau secvență de culori
automată.
Lava va începe să curgă după aproximativ
3,5 ore (la o temperatură a camerei de
aproximativ 24°C).
Apăsați din nou comutatorul „on/off”
pentru a opri lampa și așteptați până când
aceasta se răcește înainte de a o atinge
sau de a o muta.

ÎNTREȚINERE

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
este proiectată pentru a funcționa în mod
optim la temperatura camerei (aproximativ
22-25 ºC / 71,6-77 ℉). Pentru o funcționare
corectă, se recomandă ca lampa să nu fie
utilizată mai mult de 10 ore la rând. Nu
depozitați și nu utilizați lampa în lumina

directă a soarelui, deoarece aceasta va face ca
culorile să se estompeze. Tonul de culoare al
cerii se va înmuia după aproximativ 10-20 de
ore de funcționare. Pentru curățare, scoateți
lampa din priză și așteptați ca aceasta să se
răcească. Utilizați numai o cârpă moale și un
detergent pentru sticlă. 

   

DANSK
ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Kontroller, at spændingen i
strømforsyningen svarer til apparatet. Hiv
ikke i kablet og sørg for, at det ikke bliver
viklet ind. Hold kablet væk fra varme eller
skarpe overflader. Placér apparatet på en
plan, tør og varmebestandig overflade. Når du
tænder apparatet for første gang, kan du
opleve en mærkelig lugt. Dette er normalt og
midlertidig. Tag strømkablet ud, når
apparatet ikke bliver brugt, og lad det køle
helt af inden rengøring eller håndtering.
Rengør det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i
væsker. Må ikke håndteres med våde
hænder. Brug det ikke tæt ved kilder til vand
eller i våde omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formål. Dette apparat er ikke legetøj. Hold det
utilgængeligt for børn. Opbevar enheden på et
tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er tændt. Du må ikke
ændre på apparatet eller nogen af dets
komponenter. Hvis apparatet, dele af det eller
kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsøg ikke at reparere dem.
Kun en kvalificeret tekniker bør gøre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkrhed. Dette produkt er
ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Læs grundigt
instruktionerne før første brug. Gem
manualen til efterfølgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europæiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og følg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Følgende indikationer hjælper med at undgå
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljøet.

Forsøg hverken at åbne lampen eller skille
den ad. Tilslut ikke lampen, hvis
glasbeholderen er revnet eller beskadiget. Må
ikke bruges på varme overflader. Anbring
ikke i nærheden af varme- eller kuldekilder,
såsom ventilationsåbninger til opvarmning
eller aircondition. Lampen varmes op under
brug. Undgå derfor at røre ved den så du ikke
kommer til skade. Køl den aldrig kunstigt
ned. Kablet kan ikke udskiftes, så prøv
hverken at fjerne eller manipulere det. Vi
anbefaler, at du ikke bruger lampen, når du
sover. Når lampen er i brug, må den ikke
flyttes eller rystes, idet væsken kan blive
uklar.

SPECIFIKATIONER

 Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC-indgang: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB-lysdioder (1,5 W)
7 farver + farvesekvens

Tryk på knappen for at skifte farve
On/off-knap
Type C stik
Materialer: PE, PVC, ABS, aluminium, glas,
vand, voks

VEJLEDNING

Fjern forsigtigt Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods fra æsken og placér
den på en plan og stabil overflade. Tilslut
stikket til en stikkontakt, og tryk på
kontakten "on/off" for at tænde lampen.
Tryk på knappen på basen for at vælge
lysets farve: hvid, blå, grøn, rød, gul, lilla,
cyan eller automatisk farvesekvens.
Lavaen begynder at flyde efter ca. 3,5
timer (ved stuetemperatur på ca. 24
grader).
Tryk på knappen "on/off" igen for at
slukke lampen, og vent til den er kølet af,
får du rører ved den eller flytter på den.

VEDLIGEHOLDELSE

 Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
er designet til at fungere optimalt ved
stuetemperatur (ca. 22-25 grader). For at den
skal fungere korrekt, anbefaler vi at den ikke
bruges i mere end 10 sammenhængende
timer. Opbevar eller brug ikke lampen i
direkte sollys, da det kan få farverne til at
forsvinde. Voksens farvetone blødgøres, når
lampen har været tændt i ca. 10 til 20 timer.
For at rengøre den skal du tage stikket ud af
kontakten og vente på, at den er afkølet. Brug
kun en blød klud samt glasrens til rengøring.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Försäkra dig om att spänningen hos
strömförsörjningen är kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Håll sladden borta
från heta eller vassa ytor. Placera apparaten
på en rak, torr och värmetålig yta. När
apparaten startas för första gången kan en
konstig lukt uppstå. Detta är helt normalt och
övergående. Koppla ur elsladden om
apparaten inte används. Avvakta till den
svalnar helt innan du börjar rengöring eller
annan hantering. Rengör apparaten med en
lättfuktad trasa. Använd inte slipprodukter
eller material för att rengöra den med. Lägg
inte apparaten eller sladden i vätska. Vidrör
inte med blöta händer. Använd inte
apparaten nära vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart för hemmabruk. Använd
aparaten enbart i enlighet med dess ändamål.
Ten aparat nie jest zabawką. Przechowywać z
dala od dzieci. Förvara produkten på en torr
plats utan damm. Lämna inte apparaten utan
tillsyn när den är påslagen. Apparaten eller
dess komponenter får inte modifieras. Om
apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte använda dem eller försöka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde göra det. Denna apparat är inte ämnad
för barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Läs instruktionerna noggrant
innan första användning. Spara manualen för
eventuella följdfrågor. Kassera produkten

enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

Försök inte att öppna eller ta isär lampan.
Anslut inte lampan om glasbehållaren är
sprucken eller skadad. Lägg eller använd inte
på någon varm eller het yta. Placera inte nära
värme- eller kylkällor, som värme- och
luftkonditioneringsgaller. Lampan värms upp
under drift, undvik att röra den så att den inte
skadas. Kyl aldrig ner på konstgjord väg.
Sladden kan inte bytas ut, försök därför inte
att ta bort eller ändra den. Det
rekommenderas att inte använda lampan
medan du sover. När lampan är igång, flytta
eller skaka den inte för att förhindra att
vätskan blir grumlig.

SPECIFIKATIONER

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods/li>
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB-LED (1,5 W)
7 färger + färggradient
Tryckknapp för färgändring
På/av-brytareTyp
C-kontakt
Material: PE, PVC, ABS, aluminium, glas,
vatten, vax

INSTRUKTIONER

Ta försiktigt ur Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods från lådan och placera
den på en slät och stabil yta. Anslut
kontakten till ett eluttag och tryck på
"på/av" -brytaren för att slå på lampan.
Tryck på knappen på basen för att välja
färg på ljuset: vit, blå, grön, röd, gul, lila,
cyan eller automatisk färgsekvens.
Lavan börjar flöda efter ca 3,5 timmar (vid
rumstemperatur på ca 24 ºC).
Tryck på "på/av" -knappen igen för att
stänga av lampan och vänta på att den ska
svalna för att röra eller flytta den.

UNDERHÅLL

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
har utformats för att fungera optimalt vid
rumstemperatur (ca. 22-25 °C / 71,6-77 °F). För
korrekt drift rekommenderas att den inte
används i mer än 10 timmar åt gången.
Förvara eller använd inte lampan i direkt
solljus, det kommer att få färgerna att blekna.
Vaxets färgton kommer att mjukna efter ca 10
till 20 timmars drift. För att rengöra, koppla ur
lampan och vänta på att den ska svalna.
Använd endast en mjuk trasa och ett
rengöringsmedel för glas. 

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Varmista, että virtalähteen
jännite vastaa laitteen jännitettä. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Pidä johto erillään kuumista
pinnoista ja terävistä esineistä. Aseta laite
vaakasuoralle, kuivalle ja lämpöä kestävälle
pinnalle. Kun käynnistät laitteet ensimmäistä
kertaa, saatat havaita oudon tuoksun. Tämä
on normaalia ja väliaikaista. Ota virtajohto
pistokkeesta, kun laitetta ei käytetä, ja anna

sen jäähtyä kokonaan ennen puhdistamista
tai käsittelyä. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Älä käytä puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Älä upota laitetta tai
johtoa nesteeseen. Älä kosketa märin käsin.
Älä käytä laitetta vesipisteen lähellä tai
kosteissa tiloissa. Älä vedä johdosta, ja
varmista, ettei se pääse kiertymään. Käytä
laitetta vain sen oikeaan käyttötarkoitukseen.
Tämä tuote ei ole lelu. Pidä lasten
ulottumattomissa. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Älä muokkaa
laitetta tai mitään sen komponentteja. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, älä käytä tai
yritä korjata niitä. Vain pätevä sähköasentaja
saa tehdä korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden
käytettäväksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote
ei kuulu kotitalousjätteisiin, noudata
paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi. Lue käyttöohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. Säilytä
ohjekirja myöhempää käyttöä varten. Hävitä
tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

Älä yritä avata tai purkaa lamppua. Älä kytke
lamppua, jos lasisäiliö on haljennut tai
vaurioitunut. Älä käytä millään lämpimällä
tai kuumalla pinnalla. Älä sijoita lähelle
lämmön tai kylmän lähteitä, kuten lämmitys-
tai ilmastointiaukkoja. Lamppu lämpenee
käytön aikana, älä koske siihen
loukkaantumisen estämiseksi. Älä koskaan
jäähdytä keinotekoisesti. Kaapelia ei voi
vaihtaa, älä yritä irrottaa tai käsitellä sitä.
Suosittelemme, että et käytä lamppua
nukkuessasi. Kun lamppu on toiminnassa, älä
liikuta tai ravista sitä, jotta neste ei samene.

TIEDOTS

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LEDiä (1.5 W)
7 väriä + värisekvenssi
Painike värin vaihtamiseksi
On/off-kytkin
Tyypin C pistoke
Materiaalit: PE, PVC, ABS, alumiini, lasi,
vesi, vaha

OHJEET

Poista Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods varovasti laatikosta ja aseta
se tasaiselle ja vakaalle alustalle. Liitä
pistoke pistorasiaan ja paina
"on/off"-kytkintä kytkeäksesi lampun
päälle.
Paina pohjassa olevaa painiketta
valitaksesi valon värin: valkoinen,
sininen, vihreä, punainen, keltainen, lila,
syaani tai automaattinen värisekvenssi.
Laava alkaa virrata noin 3,5 tunnin päästä
(huoneenlämpötilassa noin 24 ºC).
Paina «on/off»-kytkintä uudelleen
sammuttaaksesi lampun ja odota, kunnes
se jäähtyy, ennen kuin kosketat tai siirrät
sitä.

HUOLTO

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
on suunniteltu toimimaan optimaalisesti

huoneenlämpötilassa (noin 22-25 ºC / 71.6-77
℉). Jotta se toimisi kunnolla, suosittelemme,
että sitä ei käytetä yli 10 tuntia peräkkäin. Älä
säilytä tai käytä lamppua suorassa
auringonpaisteessa, sillä värit haalistuvat.
Vahan värisävy pehmenee n. 10-20
käyttötunnin jälkeen. Puhdista lamppu
irrottamalla se pistorasiasta ja odottamalla
sen jäähtymistä. Käytä puhdistukseen vain
pehmeää liinaa ja lasinpuhdistusainetta. 

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Įsitikinkite, jog elektros energijos
tiekimo įtampa suderinama su įrenginiu.
Netraukite už laido ir pasirūpinkite, kad jis
nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau nuo
karštų arba aštrių paviršių. Prietaisą
pastatykite ant lygaus, sauso ir karščiui
atsparaus paviršiaus. Pirmą kartą įjungę
įrenginį, galite užuosti keistą kvapą. Tai yra
normalu ir laikina. Kai prietaisas
nenaudojamas, ištraukite maitinimo laidą.
Prieš valydami ar liesdami rankomis, leiskite
prietaisui atvėsti. Valykite įrenginį šiek tiek
drėgna šluoste. Nenaudokite šlifavimo
įrankių ar medžiagų valymui. Nedėkite
įrenginio ar laido į skystį. Nelieskite jo
drėgnomis rankomis. Nenaudokite įrenginio
būdami arti vandens arba drėgnose vietose.
Tinka tik naudojimui namuose. Naudokite
prietaisą tik pagal jo numatytąją paskirtį. Šis
prietaisas - ne žaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Nemodifikuokite prietaiso ar jo
komponentų. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar
laide pastebėsite gedimus arba jeigu detalės
neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Prieš pradėdami naudoti, atidžiai
perskaitykite instrukcijas. Išsaugokite
vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti jei kilus
papildomų klausimų. Išmeskite produktą
laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

Nebandykite atidaryti ar išardyti lempos.
Neprijunkite lempos, jei stiklinis indas yra
įtrūkęs arba pažeistas. Nedirbkite ant bet
kokio šilto ar karšto paviršiaus. Nestatykite
šalia šilumos ar šalčio šaltinių, pavyzdžiui,
šildymo ar oro kondicionavimo angų.
Naudojimo metu lempa įkaista, venkite ją
liesti, kad nesusižeistumėte. Niekada
dirbtinai neatvėsinkite. Laido negalima
pakeisti, nebandykite jo ištraukti ar juo
manipuliuoti. Rekomenduojame nenaudoti
lempos miegant. Kai lempa veikia,
nejudinkite jos ir nesukite, kad skystis
nesudrumstų.

SPECIFIKACIJOS

„Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods“

Kintamosios srovės įvadas: 210-240 V / 50
Hz / 25 W
3 x RGB šviesos diodai (1.5 W)
7 spalvos + spalvų seka
Norėdami pakeisti spalvą Nuspauskite
mygtuką.
Įjungimo/išjungimo jungiklis
C tipo kištukas
Medžiagos: PE, PVC, ABS, aliuminis,
stiklas, vanduo, vaškas

INSTRUKCIJA

Atsargiai išimkite „Multicoloured LED
Lava Lamp InnovaGoods“ iš dėžutės ir
padėkite ją ant lygaus ir stabilaus
paviršiaus. Įjunkite kištuką į elektros lizdą
ir paspauskite įjungimo / išjungimo
jungiklį, kad lempa įsijungtų.
Paspauskite pagrindo mygtuką ir
pasirinkite šviesos spalvą: baltą, mėlyną,
žalią, raudoną, geltoną, alyvinę, žydrą arba
automatinę spalvų seką.
Lava pradės tekėti maždaug po 3,5
valandos (esant maždaug 24 ºC kambario
temperatūrai).
Norėdami išjungti lempą dar kartą
paspauskite įjungimo / išjungimo jungiklį
ir palaukite, kol ji atvės, prieš pradėdami
ją liesti ar judinti.

PRIEŽIŪRA

„Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods“
yra sukurta taip, kad optimaliai veiktų
kambario temperatūroje (maždaug 22-25 ºC /
71,6-77 ℉). Kad ji tinkamai veiktų,
rekomenduojame nenaudoti jos ilgiau nei 10
valandų iš eilės. Nelaikykite ir nenaudokite
lempos po tiesioginiais saulės spinduliais,
nes dėl to išsisklaidys spalvos. Vaško spalvų
tonas sušvelnės maždaug po 10-20 darbo
valandų. Norėdami ją išvalyti išjunkite lempą
iš elektros tinklo ir palaukite, kol ji atvės.
Valymui naudokite tik minkštą šluostę ir
stiklo valiklį.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Plasser apparatet på et nivå, tørr og
varmebestandig overflate. Når du slår på
enheten for første gang kan du merke en
merkelig lukt. Dette er normalt og
forbigående. Trekk ut strømledningen når
apparatet ikke er i bruk, og la den avkjøles
helt før rengjøring eller håndtering. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i væske.
Ikke håndter den med våte hender. Ikke bruk
enheten i nærheten av en vannkilde eller på
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formål. Dette
apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Lagre produktet på en
tørr plass uten støv. La ikke enheten være
uten tilsyn når den er slått på. Ikke endre
maskinen eller noen av delene. Hvis enheten,
delene eller ledningen viser feil eller at de
ikke fungerer som de skal må du ikke bruke
dem eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
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funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Les instruksjonene nøye før
førstegangsbruk. Ha håndboken for
ytterligere forespørsler. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersøk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og følg disse reglene. Produktet
må ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene følges for å
sørge for at vi unngår uønskede
konsekvenser både når det gjelder personlig
og miljømessig trygghet.

Ikke forsøk å åpne eller demontere lampen.
Ikke koble til lampen hvis glasskålen er
sprukket eller skadet. Må ikke settes i gang
på lunkne eller varme overflater. Ikke plasser
den i nærheten av varme- eller kuldekilder,
for eksempel gitter for klimaanlegg. Lampen
varmes opp under drift. Unngå derfor å berøre
den for ikke å skade deg. Avkjøl aldri på en
kunstig måte. Ledningen kan ikke skiftes ut,
ikke forsøk å fjerne eller tukle med den. Det
anbefales ikke å bruke lampen mens du
sover. Når lampen er i gang, må den ikke
beveges eller ristes for å hindre at væsken
blir uklar.

SPESIFIKASJONER

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC-inngang: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LED (1,5 W)
7 farger + fargegradering
Trykknapp for endring av farge
På/av-bryter
Plugg type C
Materialer: PE, PVC, ABS, aluminium,
glass, vann, voks

INSTRUKSJONER

Ta Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods forsiktig opp fra esken og
sett den på en jevn og stabil overflate.
Koble støpselet til en stikkontakt og trykk
på «på/av»-bryteren for å slå på lampen.
Trykk på knappen på basen for å velge
fargen på lyset: hvit, blå, grønn, rød, gul,
lilla, cyan eller automatisk fargesekvens.
Lavaen begynner å strømme etter ca. 3,5
timer (ved romtemperatur på ca. 24 ºC).
Trykk på «på/av»-bryteren igjen for å slå
av lampen og vent til den er avkjølt for å
berøre eller flytte den.

VEDLIKEHOLD

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
er designet for å fungere optimalt ved
romtemperatur (ca. 22-25 °C / 71,6-77 °F). For
at den skal fungere riktig anbefales det å ikke
bruke den i over 10 timer om gangen. Ikke
oppbevar eller bruk lampen i direkte sollys.
Det vil føre til at fargene blekner. Voksens
fargetone vil bli mykere etter ca. 10 til 20
timers bruk.  For rengjøring må lampen
kobles fra strømnettet. Vent deretter til den er
avkjølt. Bruk bare en myk klut og et
rengjøringsmiddel for glassruter. 

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Prepričajte se, da
električna napetost ustreza tisti, ki jo ima

aparat. Ne vlecite kabla in se prepričajte, da
se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih in
ostrih površin. Postavite napravo na trdno
površino, suho in odporno na toploto. Ko prvič
prižgete aparat, boste morda opazili
neobičajen vonj. To je normalno in
prehodnega značaja. Potegnite kabel iz
vtičnice vedno, ko ni v uporabi in pustite, da
se pred čiščenjem ali uporabo popolnoma
ohladi. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekočine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlažnilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Ta aparat ni igrača. Hranite
zunaj dosega otrok. Napravo pospravite na
suho mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte
naprave brez nadzora, medtem ko je prižgana.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Če naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Pred prvo uporabo
natančno preberite navodila. Shranite
priročnik za morebitno poznejšo uporabo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju električnih
in elektronskih izdelkov in jo upoštevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Če upoštevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

Ne poskušajte odpreti ali razstaviti svetilke.
Ne priklapljajte svetilke, če je steklena posoda
počena ali poškodovana. Ne postavljajte jo na
toplo ali vročo površino. Ne postavljajte v
bližino virov toplote ali mraza, kot so odprtine
grelnih ali klimatskih naprav. Svetilka se
med uporabo segreje, zato se je ne dotikajte,
da preprečite opekline. Nikoli je ne ohlajajte
umetno. Kabla ni mogoče zamenjati, ne
poskušajte ga odstraniti ali ga spreminjati.
Priporočamo, da svetilke ne uporabljate med
spanjem. Ko žarnica deluje, je ne premikajte
ali stresajte, da preprečite motnost tekočine.

SPECIFIKACIJE

Večbarvna LED lava svetilka-
Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LED (1,5 W)
7 barv + barvno zaporedje
Pritisnite gumb za spremembo barve
Stikalo za vklop/izklop
Vtič tipa C
Materiali: PE, PVC, ABS, aluminij, steklo,
voda, vosek

NAVODILA

Previdno odstranite večbarvno LED lava
svetilko Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods iz škatle in jo postavite na
ravno in stabilno površino. Priključite vtič
v omrežno vtičnico in pritisnite stikalo za
vklop/izklop, da vklopite svetilko.
Pritisnite gumb na podnožju, da izberete
barvo luči: bela, modra, zelena, rdeča,
rumena, lila, cian ali samodejno zaporedje
barv.
Lava bo začela teči po pribl. 3,5 ure (pri
sobni temperaturi cca. 24 ºC).

Znova pritisnite stikalo za vklop/izklop,
da izklopite svetilko, in počakajte, da se
ohladi, preden se je dotaknete ali
premaknete.

VZDRŽEVANJE

Večbarvna LED lava svetilka Multicoloured
LED Lava Lamp InnovaGoods je bila
zasnovana za optimalno delovanje pri sobni
temperaturi (pribl. 22–25 ºC / 71,6–77 ℉). Za
pravilno delovanje priporočamo, da je ne
uporabljate več kot 10 zaporednih ur. Svetilke
ne shranjujte ali uporabljajte na neposredni
sončni svetlobi, saj bodo barve razpršile.
Barvni ton voska se zmehča po ca. 10 do 20 ur
dela. Za čiščenje svetilke odklopite in
počakajte, da se ohladi. Za čiščenje
uporabljajte samo mehko krpo in čistilo za
steklo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Βεβαιωθείτε ότι η
τάση παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι
συμβατή με τη συσκευή. Μην τραβάτε το
καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν
μπερδεύεται. Κρατήστε το καλώδιο μακριά
από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε μία επίπεδη,
ξηρή και ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια.
Όταν ενεργοποιήσετε την συσκευή για πρώτη
φορά, ενδέχεται να παρατηρήσετε μία
περίεργη μυρωδιά. Αυτό είναι φυσιολογικό
και προσωρινό. Αποσυνδέστε το καλώδιο
ρεύματος όταν η συσκευή δεν
χρησιμοποιείται και αφήστε την να κρυώσει
εντελώς πριν τον καθαρισμό ή τον χειρισμό
της. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα ελαφρώς
υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά
προϊόντα ή υλικά για να την καθαρίσετε. Μην
τοποθετείτε τη συσκευή ή το καλώδιο σε
υγρές επιφάνειες. Μην την πιάνετε με
βρεγμένα χέρια. Μην χρησιμοποιείτε τη
συσκευή κοντά σε πηγή νερού ή υγρούς
χώρους. Κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση.
Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για το
σκοπό που προορίζεται. Αυτή η συσκευή δεν
είναι παιχνίδι. Κρατήστε την μακριά από
παιδιά. Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος
χωρίς σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Μην
τροποποιείτε την συσκευή ή οποιοδήποτε από
τα εξαρτήματά της. Εάν η συσκευή, μέρη της ή
το καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή προβλήματα
λειτουργίας, σταματήστε την χρήση της και
μην επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος
ή μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα. περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Διαβάστε προσεκτικά
τις οδηγίες πριν την πρώτη χρήση.
Διατηρήστε το εγχειρίδιο για μεταγενέστερη
αναφορά. Απορρίψατε το προϊόν σύμφωνα με
την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EC.
Ενημερωθείτε για την ισχύουσα στον τόπο
διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με την
ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών
συσκευών και ακολουθήστε τις υποδείξεις.
Μην πετάτε το προϊόν στα οικιακά σκουπίδια.
Η συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες θα
βοηθήσει στην αποτροπή επιπτώσεων που
βλάπτουν την ασφάλεια του ατόμου και του

περιβάλλοντος.

Μην προσπαθήσετε να ανοίξετε ή να
αποσυναρμολογήσετε το φωτιστικό. Μη
συνδέετε το φωτιστικό εάν το γυάλινο δοχείο
είναι ραγισμένο ή φθαρμένο. Μην το
τοποθετείτε σε καμία θερμή ή ζεστή
επιφάνεια. Μην το τοποθετείτε κοντά σε
πηγές θερμότητας ή κρύου, όπως σωλήνες
θέρμανσης και κλιματισμού. Το φωτιστικό
ζεσταίνεται κατά τη λειτουργία του,
αποφύγετε να το αγγίξετε για να μην
προκληθούν ζημιές. Μην το ψύχετε ποτέ
τεχνητά. Το καλώδιο δεν μπορεί να
αντικατασταθεί, μην προσπαθήσετε να το
αφαιρέσετε ή να το χειριστείτε. Συνιστάται να
μη χρησιμοποιείτε το φωτιστικό κατά τη
διάρκεια του ύπνου. Όταν το φωτιστικό
λειτουργεί, μην το μετακινείτε και μην το
ανακινείτε για να μην θολώσει το υγρό.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Πολύχρωμη λάμπα LED Lava InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LED (1,5 W)
7 χρώματα + χρωματική διαβάθμιση
Πατήστε το κουμπί για αλλαγή χρώματος
Διακόπτης
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
Βύσμα τύπου C
Υλικά: PE, PVC, ABS, αλουμίνιο, γυαλί,
νερό, κερί

ΟΔΗΓΙΕΣ

Αφαιρέστε προσεκτικά το Multicoloured
LED Lava Lamp InnovaGoods από το κουτί
και τοποθετήστε το σε μια λεία και
σταθερή επιφάνεια. Συνδέστε το φις σε
μια πρίζα και πατήστε το διακόπτη "on/off"
για να ανάψετε τη λάμπα.
Πατήστε το κουμπί στη βάση για να
επιλέξετε το χρώμα φωτός: λευκό, μπλε,
πράσινο, κόκκινο, κίτρινο, λιλά, κυανό ή
αυτόματη εναλλαγή χρωμάτων.
Η λάβα θα αρχίσει να ρέει μετά από
περίπου 3,5 ώρες. (σε θερμοκρασία
δωματίου περίπου 24 ºC).
Πατήστε ξανά τον διακόπτη "on/off" για να
σβήσετε τη λάμπα και περιμένετε να
κρυώσει πριν την αγγίξετε ή τη
μετακινήσετε.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

 Το Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods έχει σχεδιαστεί για να
λειτουργεί βέλτιστα σε θερμοκρασία
περιβάλλοντος (περίπου 22-25°C / 71,6-77 ℉).
Για τη σωστή του λειτουργία, συνιστάται να
μην χρησιμοποιείτε για περισσότερο από 10
συνεχόμενες ώρες. Μην αποθηκεύετε ή
χρησιμοποιείτε το φωτιστικό κάτω από άμεσο
ηλιακό φως, καθώς αυτό θα προκαλέσει την
φθορά των χρωμάτων. Ο τόνος του χρώματος
του κεριού θα μαλακώσει μετά από περίπου
10 έως 20 ώρες λειτουργίας. Για τον
καθαρισμό του, αποσυνδέστε το φωτιστικό
και περιμένετε να κρυώσει. Χρησιμοποιήστε
μόνο ένα μαλακό πανί και ένα καθαριστικό
για γυαλί. 

   

ČEŠTINA
UPOZORN?NÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Ujistěte se, že napětí v síti je stejné
jako v přístroji. Netahejte za kabel a zajistěte,
aby se nezamotal. Nepokládejte kabel na
horké plochy a ostré hrany. Umístěte přístroj

na pevný, suchý a tepelně odolný povrch. Při
prvním použití můžete cítit zvláštní zápach.
To je normální a dočasné. Pokud přístroj
nepoužíváte, vypněte ho a nechte ho
vychladnout před čištěním nebo
přemístěním. Čistěte pomocí lehce
navlhčeného hadříku. K čištění nepoužívejte
abrazivní přípravky ani materiály.
Neponořujte přístroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zařízením mokrýma
rukama. Nepoužívejte přístroj v blízkosti
zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Tento
přístroj není hračka. Udržujte mimo dosah
dětí. Uložte přístroj na suchém místě bez
prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj bez
dohledu. Neupravujte zařízení ani žádnou z
jeho složek. Pokud přístroj, jeho součásti nebo
kabel vypadají poškozeně nebo nefungují
správně, pak je nepoužívejte, ani se je
nesnažte opravit. Opravy smí provádět pouze
kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí. Před prvním použitím si
pozorně přečtěte návod. Návod si ponechejte
pro případné další nejasnosti. Zlikvidujte
výrobek v souladu s evropskou směrnicí
2002/96/EC. Informujte se o místní legislativě
týkající se recyklace elektrických a
elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími
odpady. Dodržování těchto pokynů pomáhá
zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a
na zachování bezpečnosti životního
prostředí.

Nepokoušejte se lampu otevřít ani rozebrat.
Nezapojujte ji, pokud je skleněná nádoba
prasklá nebo poškozená. Neumisťujte lampu
na teplý/horký povrch, do blízkosti zdrojů
tepla nebo chladu, jako jsou výdechy topení a
klimatizace. Lampa se během provozu
zahřívá, nedotýkejte se jí, abyste se
nepopálili. Nikdy ji uměle nechlaďte. Kabel
nelze vyměnit, nepokoušejte se jej odstranit
nebo s ním manipulovat. Při spánku
doporučujeme lampu nepoužívat. Když
funguje, nehýbejte s ní ani netřeste, aby
nedošlo k zakalení kapaliny.

POPIS PRODUKTU

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
vstup AC: 210–240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LED (1,5 W)
7 barev + chromatický přechod
tlačítko na změnu barvy
vypínač
zástrčka typu C
materiály: PE, PVC, ABS, hliník, sklo, voda,
vosk

POKYNY

Opatrně vyjměte Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods z krabice a položte ji
na hladký stabilní povrch. Zapojte
zástrčku do elektrické zásuvky a
stisknutím vypínače „on/off“ lampu
zapněte.
Stisknutím tlačítka na podstavci vyberte
barvu světla: bílou, modrou, zelenou,
červenou, žlutou, šeříkovou, azurovou
nebo automatickou sekvenci barev.
Láva začne vytékat přibližně po 3,5
hodinách (při pokojové teplotě cca 24 ºC).
Opětovným stisknutím vypínače lampu
vypněte a počkejte, až vychladne, než se jí
dotknete nebo ji přesunete.

ÚDRŽBA

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
byla navržena tak, aby optimálně fungovala
při pokojové teplotě (přibližně 22-25 °C /
71,6-77 °F). Pro správnou funkci se doporučuje
nezapínat lampu na déle než 10 hodin v kuse.
Neskladujte a nepoužívejte ji na přímém
slunci, které způsobí vyblednutí barev.
Barevný tón vosku zeslábne po cca 10 až 20
hodinách provozu. Před čištěním odpojte
lampu a počkejte, až vychladne. Používejte
pouze měkký hadřík a čistič skla. 

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Уверете се, че
напрежението на електрозахранването е
съвместимо с това на устройството. Не
дърпайте кабела и се уверете, че кабелът
не е усукан. Дръжте кабела далече от
топли и остри повърхности. Поставете
уреда на равно, сухо и хладно място. При
първото включване на уреда, може да
забележите странна миризма. Това е
нормално и временно. Изключете
захранващия кабел, когато не използвате
уреда и го оставете да изстине напълно
преди да го почистите или закачите.
Почиствайте устройството с леко
навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Не
поставяйте устройството и кабела в
течности. Не го закачайте с влажни ръце.
Не използвайте устройството в близост
до водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Този уред не е играчка.
Да се пази от деца. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Не променяйте уреда
или някоя от частите му. Не използвайте
и не се опитвайте да ремонтирате
устройството, частите или кабела, в
случай че се окажат дефектни или не
функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Прочетете внимателно
инструкциите преди първата употреба.
Запазете ръководството за по-късни
консултации. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

Не се опитвайте да отваряте или да
разглобявате лампата. Не включвайте
лампата, ако стъкленият съд е напукан
или повреден. Не въвеждайте в
експлоатация върху никаква топла или
гореща повърхност. Не я поставяйте в

близост до източници на топлина или
студ, като вентилационни мрежи за
отопление и климатизация. Лампата се
нагорещява по време на работа,
избягвайте да я докосвате, за да
избегнете щети. Не охлаждайте никога
изкуствено. Кабелът не може да бъде
сменен, не се опитвайте да го премахнете
или манипулирате. Препоръчва се да не
се използва лампата по време на сън.
Когато лампата работи, не я движете и не
я разклащайте, за да предотвратите
помътняване на течността.

СПЕЦИФИКАЦИИ

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V/50 Hz / 25 W
3 x LED RGB светодиода (1,5 W)
7 цвята + хроматичен градиент
Бутон за натискане за промяна на
цвета
Превключвател за
включване/изключване
Щепсел тип C
Материали: PE, PVC, ABS, алуминий,
стъкло, вода, восък

ИНСТРУКЦИИ

Извадете внимателно Multicoloured
LED Lava Lamp InnovaGoods от кутията
и я поставете върху гладка и стабилна
повърхност. Включете щепсела в
електрически контакт и натиснете
превключвателя за
включване/изключване, за да
включите лампата.
Натиснете бутона на основата, за да
изберете цвета на светлината: бял,
син, зелен, червен, жълт, лилав, циан
или автоматична цветова
последователност.
Лавата ще започне да тече след 3,5
часа прибл. (при стайна температура
24 ºC прибл.).
Натиснете отново превключвателя за
включване/изключване, за да
изключите лампата и изчакайте да
изстине, преди да я докоснете или
преместите.

ПОДДРЪЖКА

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods е
проектирана да работи оптимално при
стайна температура (прибл. 22-25 ºC /
71,6-77 ℉). За правилното й функциониране
се препоръчва да не се използва повече
от 10 последователни часа. Не
съхранявайте и не използвайте лампата
на пряка сслънчева светлина, това ще
доведе до избледняване на цветовете.
Цветният тон на восъка ще избледнее
след 10 до 20 ч прибл. функциониране. За
почистването й я изключете от контакта
и изчакайте да изстине. Използвайте
само мека кърпа и препарат за
почистване на стъкло. 

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uređaja. Ne
povlačite kabao i pazite da se ne omotava.
Držite kabao podalje od vrućih ili oštrih
površina. Postavite uređaj na čvrstu i suhu
površinu otpornu na zagrijavanje. Kad prvi



Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods - 

put uključite ovaj uređaj, mogli biste
primijetiti neobičan miris. To je uobičajeno i
privremeno. Isključite strujni kabel kad ne
koristite uređaj i ostavite ga da se u
potpunosti ohladi prije čišćenja ili korištenja.
Čistite ga blago navlaženom krpom. Ne
koristite abrazivne proizvode niti materijale
za čišćenje. Ne stavljajte uređaj niti kabao u
tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo
za kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Ovaj uređaj nije
igračka. Držite ga dalje od dohvata djece.
Čuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema
prašine. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok
je uključen. Ne modificirajte uređaj niti ijedan
njegov dio. Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne
pokušavajte ih popraviti. To smije učiniti
samo kvalificirani tehničar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Pažljivo pročitajte upute prije prvog
korištenja. Zadržite upute za dalje nedoumice.
Odložite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklaži električnih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlažite ovaj proizvod s kućnim
otpadom. Slijedeći ove upute, olakšat ćete
sprječavanje ugrožavanja ljudi i okoliša.

Ne pokušavajte otvoriti niti rastaviti
svjetiljku. Nemojte spajati svjetiljku ako je
staklena posuda napuknuta ili oštećena.
Nemojte je paliti na toplim ili vrućim
površinama. Ne stavljajte u blizinu izvora
topline ili hladnoće, kao što su radijatori i
ventilacijske rešetke. Svjetiljka se zagrijava
tijekom rada, ne dodirujte je kako se ne biste
ozlijedili. Nikada nemojte umjetno hladiti.
Kabel se ne može zamijeniti, ne pokušavajte
ga ukloniti niti rukovati njime. Preporučuje se
da ne koristite svjetiljku dok spavate. Kada
svjetiljka radi, nemojte je pomicati niti tresti
kako biste spriječili zamućenje tekućine.

SPECIFIKACIJE

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC ulaz: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 boja + gradijent boja
Gumb za promjenu boje
Prekidač za uključivanje/isključivanje
Utikač tipa C
Materijali: PE, PVC, ABS, aluminij, staklo,
voda, vosak

UPUTE

Pažljivo izvadite Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods iz kutije i stavite je na
glatku i stabilnu površinu. Priključite
utikač u električnu utičnicu i pritisnite
gumb za uključivanje/isključivanje kako
biste upalili svjetiljku.
Pritisnite gumb na bazi za odabir boje
svjetla: bijela, plava, zelena, crvena, žuta,
ljubičasta, cijan ili automatski slijed boja.
Lava će početi teći nakon cca 3,5 sata. (na
sobnoj temperaturi od cca 24 ºC).
Ponovno pritisnite gumb za
uključivanje/isključivanje kako biste
ugasili svjetiljku i pričekajte da se ohladi
kako biste je dodirnuli ili pomaknuli.

ODRŽAVANJE

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods

dizajnirana je za optimalan rad na sobnoj
temperaturi (cca 22-25 ºC / 71,6-77 ℉). Za
pravilan rad, preporučuje se ne koristiti dulje
od 10 sati zaredom. Nemojte pohranjivati niti
koristiti svjetiljku na izravnoj sunčevoj
svjetlosti, jer će to uzrokovati blijeđenje boja.
Nijansa boje voska omekšat će nakon cca 10
do 20 sati rada. Za čišćenje otpojite svjetiljku i
pričekajte da se ohladi. Koristite samo
mekanu krpu i sredstvo za čišćenje stakla. 

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIE

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Uistite sa, že napätie v sieti
je rovnaké ako v prístroji. Neťahajte za kábel a
zaistite, aby sa nezamotal. Nepokladajte kábel
na horúce plochy a ostré hrany. Umiestnite
prístroj na pevný, suchý a tepelne odolný
povrch. Ak sa prístroj prehreje, automaticky
sa vypne; odpojte ho od elektrickej siete a
nechajte riadne vychladnúť po dobu najmenej
20 minút pred opätovným spustením. Pokiaľ
prístroj nepoužívate, vypnite ho a nechajte ho
vychladnúť pred čistením alebo
premiestnením. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte prístroj ani kábel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením
mokrými rukami. Nepoužívajte prístroj v
blízkosti zdroja vody alebo vo vlhkých
miestach. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Tento prístroj nie je hračka. Udržujte
mimo dosahu detí. Uložte prístroj na suchom
mieste bez prachu. Nenechávajte spustený
prístroj bez dohľadu. Neupravujte zariadenie
ani žiadnu z jeho zložiek. Ak prístroj, jeho
súčasti alebo kábel vyzerajú poškodené alebo
nefungujú správne, potom ich nepoužívajte,
ani sa ich nesnažte opraviť. Opravy môže
vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Pozorne si
prečítajte pokyny pred prvým použitím.
Príručku si uchovávajte pre prípadne ďalšie
otázky. Výrobok likvidujte v súlade s
európskou smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte
si informácie o miestnej legislatíve týkajucej
sa recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

Nepokúšajte sa lampu otvárať ani rozkladať.
Nezapájajte lampu, ak je sklenená nádoba
prasknutá alebo poškodená. Nezapínajte na
žiadnom teplom alebo horúcom povrchu.
Neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla
alebo chladu, ako sú vetracie otvory kúrenia a
klimatizácie. Lampa sa počas prevádzky
zahrieva, nedotýkajte sa jej, aby ste predišli
úrazom. Nikdy umelo neochladzujte. Kábel
nie je možné vymeniť, nepokúšajte sa ho
odstrániť ani s ním manipulovať. Lampu sa
neodporúča používať počas spánku. Keď je
lampa zapnutá, nehýbte ňou ani s ňou
netraste, aby ste zabránili zakaleniu
kvapaliny.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC vstup: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x LED RGB (1,5 W)
7 farieb + chromatický gradient
Stlačením tlačidla zmeníte farbu
Prepínač zapnutia/vypnutia
Zásuvka typu C
Materiály: PE, PVC, ABS, hliník, sklo, voda,
vosk

NÁVOD NA POUŽITIE

Opatrne vyberte Multicoloured LED Lava
Lamp InnovaGoods z krabice a položte ju
na hladký a stabilný povrch. Zapojte
zástrčku do elektrickej zásuvky a
stlačením vypínača „on/off“ zapnite
lampu.
Stlačením tlačidla na základni vyberte
farbu svetla: biela, modrá, zelená, červená,
žltá, fialová, azúrová alebo automatická
sekvencia farieb.
Láva začne tiecť približne po 3,5 hodinách.
(pri izbovej teplote cca 24 ºC).
Opätovným stlačením vypínača „on/off“
lampu vypnite a počkajte, kým vychladne,
až potom sa jej dotknite alebo
premiestnite.

ÚDRŽBA

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
bola navrhnutá tak, aby fungovala optimálne
pri izbovej teplote (približne 22-25 ºC / 71,6-77
℉). Pre správne fungovanie sa odporúča
nepoužívať ju viac ako 10 hodín za sebou.
Neskladujte a nepoužívajte lampu na
priamom slnku, spôsobí vyblednutie farieb.
Farebný tón vosku zmäkne po cca 10 až 20
hodinách. prevádzky. Pre čistenie odpojte
lampu a počkajte, kým vychladne. Používajte
iba mäkkú handričku a čistič skla. 

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge ühildub seadmega. Ärge sikutage
juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
sõlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest või
teravatest pindadest. Asetage toode tasasele,
kuivale ja kuumuskindlale pinnale. Kui toote
esmakordselt sisse lülitate, võite tunda
veidrat lõhna. See on normaalne ja ajutine
nähtus. Eemaldage toode vooluvõrgust, kui
seda ei kasutata ning laske sel enne
puhastamist või käsitsemist täielikult maha
jahtuda. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Ärge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. Ärge pange seadet ega juhet vette.
Ärge kasutage märgade kätega. Ärge
kasutage seadet veeallika lähedal või
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Toode ei ole mänguasi.
Hoidke seda lastele käesaamatus kohas.
Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas.
Ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta.
Ärge muutke toodet või selle komponente.
Kui seade, selle osad või juhe on vigastatud
või ei tööta korralikult, ärge üritage neid ise
parandada. Ainult väljaõppinud tehnik peaks
seda tegema. See seade ei ole mõeldud laste
või füüsilise või vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, välja arvatud juhul, kui neid
juhendab täiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamisprügi, seega järgige

taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt läbi juhised.
Säilitage manual täiendavate päringute jaoks.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.
Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

Ärge püüdke lampi avada või lahti võtta. Ärge
ühendage lampi, kui klaaspakend on
pragunenud või kahjustatud. Ärge kasutage
soojal või kuumal pinnal. Ärge asetage seda
soojus- või külmaallikate, näiteks kütte- või
kliimaseadmete ventilatsiooniavade
lähedusse. Lamp kuumeneb kasutamise ajal,
vigastuste vältimiseks ärge puudutage seda.
Ärge jahtuge seda kunagi kunstlikult maha.
Kaablit ei saa vahetada, ärge püüdke seda
eemaldada või seda töödelda. Soovitame
mitte kasutada lampi magamise ajal. Kui
lamp töötab, ärge liigutage ega raputage seda,
et vältida vedeliku hägustumist

TEHNILINE KIRJELDUS

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
AC In: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB LEDid (1.5 W)
7 värvi + värvide järjestus
Värvi vahetamiseks vajutage nuppu
Sisse/välja lüliti
C-tüüpi pistik
Materjal: PE, PVC, ABS, alumiinium, klaas,
vesi, vaha

JUHEND

Võtke Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods karbist välja ning asetage
tasasele ja stabiilsele pinnale. Ühendage
pistik võrgupistikupesasse ja vajutage
lampi sisselülitamiseks lülitit "on/off".
Vajutage alusel olevat nuppu valguse
värvuse valimiseks: valge, sinine, roheline,
punane, kollane, lilla, rohekassinine või
automaatne värvijärjekord..
Laava hakkab voolama umbes 3,5 tunni
pärast (toatemperatuuril umbes 24 ºC).
Vajutage uuesti lülitit "on/off", et lamp
välja lülitada, ja oodake, kuni see jahtub,
enne kui seda puudutate või liigutate.

HOOLDUS

The Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods on konstrueeritud optimaalselt
toimima temperatuuril (ca. 22-25 ºC / 71.6-77
℉). Selleks, et see töötaks korralikult,
soovitame seda mitte kasutada kauem kui 10
tundi järjest. Ärge hoidke ega kasutage lampi
otsese päikesevalguse käes, see põhjustab
värvide hajumist. Vaha värvitoon pehmeneb
umbes 10-20 töötunni möödudes.
Puhastamiseks tõmmake lamp välja ja
oodake, kuni see jahtub. Kasutage
puhastamiseks ainult pehmet lappi ja
klaasipuhastusvahendit.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Убедитесь
в том, что напряжение в источнике тока

соответствует указанному на устройстве.
Не тяните кабель, убедитесь в том, что он
не закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Установите устройство на твердую, сухую
и термостойкую поверхность. После
первого включения устройства может
возникнут подозрительный запах. Это
нормальное и временное явление. Всегда
отключайте устройство от сети, если вы
не используете его, и дайте ему
полностью остыть перед очисткой или
проведением других манипуляций.
Очищайте кабель слегка влажной
тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы. Не
опускайте устройство или кабель в воду.
Не совершайте манипуляций с
устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи
источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Это устройство не является игрушкой.
Держите устройство вне зоны
досягаемости детей. Сохраняйте
устройство в сухих местах, свободных от
пыли. Не оставляйте работающее
устройство без наблюдения. Не
модифицируйте устройство или его
компоненты. Если устройство, его части
или кабель выглядят поврежденными
или работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с инструкцией перед
первым использованием. Сохраните
инструкцию для последующих
обращений к ней. Ознакомьтесь с
местным законодательством в
отношении переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

Не пытайтесь открыть или разобрать
лампу. Не включайте лампу в розетку,
если стеклянный контейнер треснут или
поврежден. Не работайте на теплых или
горячих поверхностях. Не размещайте
вблизи источников тепла или холода,
например, вентиляционных отверстий
систем отопления и кондиционирования.
Во время работы лампа нагревается, не
прикасайтесь к ней, чтобы не повредить
ее. Никогда не охлаждайте искусственно.
Кабель нельзя заменить, не пытайтесь
его снять или манипулировать им. Не
рекомендуется использовать лампу во
время сна. Когда лампа работает, не
перемещайте и не трясите ее, чтобы
жидкость не помутнела.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
Вход переменного тока: 210–240 В/50

Гц/25 Вт
3 светодиода RGB (1,5 Вт).
7 цветов + хроматический градиент.
Кнопка изменения цвета
Переключатель
включения/выключения
Вилка типа C
Материалы: полиэтилен, ПВХ, АБС,
алюминий, стекло, вода, воск.

ИНСТРУКЦИИ

Осторожно извлеките Multicoloured
LED Lava Lamp InnovaGoods из коробки
и поместите ее на гладкую и
устойчивую поверхность. Вставьте
вилку в розетку и нажмите кнопку
включения/выключения, чтобы
включить лампу.
Нажмите кнопку на основании, чтобы
выбрать цвет подсветки: белый,
синий, зеленый, красный, желтый,
сиреневый, голубой или
автоматическую последовательность
цветов.
Лава начнет течь примерно через 3,5
часа. (при комнатной температуре
около 24 ºC).
Нажмите кнопку
включения/выключения еще раз,
чтобы выключить лампу, и
подождите, пока она остынет, прежде
чем прикасаться к ней или
перемещать ее.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods
оптимально работает при комнатной
температуре (около 22–25 ºC / 71,6–77 ℉).
Для правильной работы рекомендуется
не использовать его более 10 часов
подряд. Не храните и не используйте
лампу под прямыми солнечными
лучами, это приведет к выцветанию
цветов. Цветовой тон воска станет мягче
примерно через 10–20 часов. операции.
Для очистки отключите лампу от сети и
подождите, пока она остынет.
Используйте только мягкую ткань и
средство для чистки стекол. 

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Pārliecinieties, ka
barošanas avota spriegums ir saderīgs ar
ierīci. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai
tas nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus
līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Novietojiet ierīci uz līdzenas, sausas un
karstumizturīgas virsmas. Ieslēdzot ierīci
pirmo reizi, Jūs varat pamanīt dīvainu
smaržu. Tas ir normāli un īslaicīgi. Kad ierīce
netiek izmantota, atvienojiet strāvas kabeli
un pirms tīrīšanas vai apstrādes ļaujiet tai
atdzist pilnībā. Tīriet ierīci ar viegli mitru
drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neievietojiet
ierīci vai vadu šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar
mitrām rokām. Turiet vadu prom no karstām
vai asām virsmām. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim. Šī ierīce
nav rotaļlieta. Sargāt no bērniem. Glabājiet
ierīci sausā vietā bez putekļiem. Neatstājiet
ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Pašrocīgi
nemainiet ierīci vai kādu no tās sastāvdaļām.
Ja ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un

nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi
izlasiet instrukcijas. Saglabājiet
rokasgrāmatu papildu jautājumiem. Ierīce
jāutilizē saskaņā ar Eiropas Direktīvu
2002/96/EK. Uzziniet informāciju par vietējo
elektrisko un elektronisko ierīču pārstrādes
likumdošanu un ievērojiet to. Neizmetiet šo
produktu kopā ar sadzīves atkritumiem.
Ievērojot šos nosacījumus, tiks novērsta
negatīva ietekme uz cilvēku veselību un vidi.

Nemēģiniet atvērt vai izjaukt lampu.
Nepievienojiet lampu, ja stikla trauks ir
saplaisājis vai bojāts. Nedarbiniet uz siltas vai
karstas virsmas. Nenovietojiet tuvu siltuma
vai aukstuma avotiem, piemēram, apkures un
gaisa kondicionēšanas atverēm. Lampa
darbības laikā sakarst, nepieskarieties tai, lai
izvairītos no bojājumiem. Nekad mākslīgi
neatdzesējiet to. Kabeli nevar nomainīt,
nemēģiniet to noņemt vai manipulēt ar to.
Lampu ieteicams nelietot miega laikā. Kad
lampa darbojas, nepārvietojiet un nekratiet to,
lai šķidrums nekļūtu duļķains.

SPECIFIKĀCIJAS

Multicoloured LED Lava Lamp
InnovaGoods
Maiņstrāvas ieeja: 210-240 V / 50 Hz / 25 W
3 x RGB gaismas diodes (1,5 W)
7 krāsas + hromatiskais gradients
Nospiediet krāsu maiņas pogu
Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
C tipa spraudnis
Materiāli: PE, PVC, ABS, alumīnijs, stikls,
ūdens, vasks

INSTRUKCIJAS

Uzmanīgi izņemiet Multicoloured LED
Lava Lamp InnovaGoods no kastes un
novietojiet to uz gludas un stabilas
virsmas. Pievienojiet kontaktdakšu
strāvas kontaktligzdai un nospiediet
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi, lai ieslēgtu
lampu.
Nospiediet pogu uz pamatnes, lai izvēlētos
gaismas krāsu: baltu, zilu, zaļu, sarkanu,
dzeltenu, ceriņu, ciānu vai automātisku
krāsu secību.
Lava sāks plūst pēc aptuveni 3,5 stundām.
(istabas temperatūrā aptuveni 24 ºC).
Vēlreiz nospiediet
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi, lai izslēgtu
lampu, un pagaidiet, līdz tā atdziest, pirms
pieskaraties tai vai pārvietojat to.

APKOPE

Multicoloured LED Lava Lamp InnovaGoods ir
izstrādāta tā, lai tā optimāli darbotos istabas
temperatūrā (aptuveni 22-25 ºC / 71,6-77 ℉).
Pareizai darbībai ieteicams to nelietot ilgāk
par 10 stundām pēc kārtas. Neuzglabājiet un
neizmantojiet lampu tiešos saules staros, tas
izbalēs krāsas. Vaska krāsas tonis kļūs
mīkstāks pēc aptuveni 10 līdz 20 stundām.
darbību. Lai notīrītu, atvienojiet lampu no
strāvas un pagaidiet, līdz tā atdziest.
Izmantojiet tikai mīkstu drāniņu un stikla
tīrīšanas līdzekli.
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